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Estadu / Estado:

Koordinasion ta sonaj / Coordinación de zona:

Munisipiu / Municipio: 

Ukɨji / Localidad: 

K’aba’ taj t’ɨbɨla / Nombre del adulto: 



3

B1EULF1.14.8.1

K’in ka uti / Fecha de aplicación: 

Ajniba ka uti / Lugar de aplicación: 

Uk’aba’ ajmech’om / Nombre del aplicador:

Firma del adulto que presentó el examen
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Ni pɨnte’ ejersisiujo’ jintuba ni mech’om Jormativa 1 ta ni 
modulu Kɨk’ɨnɨlesán ni t’an ts’ibí. Tɨnxiná yokot’an. MIBES 5 ta 
MEVyT yoko ghap’elt’an.

Ta jinda jormatiba axe apojlen k’ɨtom tɨ tɨnxiná yokot’an i tɨ 
kaxtrant’an, k’a axe apojlen tan ni yokot’an ka’ ya’an ni k’ɨtom.

Los siguientes ejercicios corresponden a la evaluación 
Formativa 1 del módulo Uso la lengua escrita. Yokot’an Central. 
MIBES 5 del MEVyT Indígena Bilingüe.

En esta formativa encontrarás preguntas en yokot’an Central y 
en español, por lo que encontrarás en la lengua en que está la 
pregunta.
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1. Une con una línea el documento de acuerdo con su uso.

Documento que sirve 
para que una persona 
pueda votar.

Documento que sirve 
para identificar a una 
persona desde su 
nacimiento.

Documento que se 
utiliza para registrar 
las vacunas que 
le aplican a una 
persona.
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2. Jot’ɨn uk’aba’ ni yebe tan ni junda i ts’ibɨn tan raya.
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3. Escribe el nombre de cada texto en las líneas de abajo.

Cayetana Selva Silva

Invita
al bautizo de su hijo

Aniceto Garza Selva

Se llevará a cabo el 
9 de julio de 2014 

a las 12 del día 
en la Iglesia de la 

comunidad.

Tucta, Nacajuca, 
8 de junio de 2014

Estimada Auristela:

Te mando dinero para 
que le compres ropa a mi 
ahijada, y así vaya a la 
fiesta del pueblo.

Yo iré a verte el siguiente 
mes, que es cuando tengo 
vacaciones.

Tu hermano Candelario
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4. Subraya en el texto las palabras que indican parentesco. 

Rosa:

Te saludo y te aviso que no podré ir a la fiesta del 
pueblo. Mi hijo está enfermo de sarampión y tendré 
que cuidarlo. 

Que te diviertas.
Tu hermana Amalia
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5. Yakɨn ni t’an ta kache’ axe t’ok ke uyɨle’ machka uts’ibi ni 
testu.

R/a. Pajonal,18 ta agojto ta 2014

Kɨ olo’ sɨkun: 

A kɨ ts’i’benet tuba kɨlbenet ke’ kɨxe tɨ ajtɨ Tankaj 
Tɨranchu  ni mes uteba, tɨ patan tɨ kosina, ka’chich 
a kɨ ts’aykɨbetba. Che’tɨkɨ, kɨ ts’i’benet tubá 
kɨk’atbenet, ump’e jabor,k’a xiket tɨj kotot awɨ’ben 
uk’ux kɨchitamjo’, ayichich kada kɨ kolesben uk’ux. K’a 
ch’uj.

Ajta ni mes uteba Ayíts’in
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6. Ts’ibɨn ump’e testu awɨ’ben uk’aba’ ni patanjo’ ta ni yebe, 
uk’ɨmbitajo’ i jini uk’ɨnɨlesanjo’.
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7.  Ts’ibɨn uk’aba upatan 
ni yebe i ump’e lijta ta 
kua’chika ke uk’ɨne’ tubá 
uchen.
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8. De esta lista haz otra con las cosas que necesita un 
cocinero.

• harina de maíz

• cebollas 

• papel

• papas

• jitomate

• carne

• cuaderno

• serrucho
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9. Escribe un texto corto sobre cómo es tu comunidad, 
apóyate en la imagen.
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10.  Lee el texto y escribe en la línea lo que se te solicita.

Los duendes*

En el pueblo de Tapalapa se tiene la creencia de 
que por las noches andan unos duendecitos que 
anuncian la muerte de alguna persona o la venida 
de alguna enfermedad.

Algunos han podido verlos y cuentan que, aun 
siendo pequeños, pueden cargar a las personas 
o simplemente las duermen para que los sigan; al 
darse cuenta, más al rato, ya están lejos de su casa y 
del lugar donde estaban.

Raymundo López

Cuál es el personaje principal del texto.

* Marcelino Estrada Rueda, y otros, Relatos Zoques. Dü oreʼomorʼambü jaye. México, 
Conaculta–Dirección General de Culturas Populares e Indígenas (Lenguas de México, 
núm.17), 1997, p. 57. Adaptado por Liv Kony Vergara para los fines de la formativa.
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11. Tsikí ni testu i jot’ɨn ¿ko k’a chɨmí Ajnojk’ín?

Nojk’in

Ump’e usɨpɨknan Nojk’in xi tɨch’ɨmsi’, tusujtɨ unu’ti 
ump’e yokpa’ ke akolobi tɨ k’echbuch’, se’chich 
utúlesi uchim. Jink’in a it’o’ní, ulɨjkuchi usi’ i uch’i 
ubijí. Nichja’ jak’ujín, pási usákɨn.

Usáki tan ni it’o’ní i upojlí tuch’ejpa usi’ i ch’ɨlɨ k’a 
unts’it chan, tuk’alɨn umek’i i t’ok uk’ɨ’jut Ixnichja’ 
uchi ump’e noj awɨt. -¡Ay kajlo’!, uts’ɨmsɨbon noj 
yokochan.

Uts’ibi: Isaías Hernández Isidro

Uxupiba ni mech’om jormatiba

Fin de la evaluación formativa
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